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 Verletzungsgefahr!
•	Beachten Sie die veränderten Eigenschaften, 

wie Schwerpunkt, Standsicherheit sowie Fahr-
verhalten des Kinderwagens/Buggys, wenn der 
Artikel am Kinderwagen/Buggy montiert ist.

•	Die Nutzung des Artikels ist nur zulässig, wenn 
ein Erwachsener den Schiebegriff festhält.

•	Die Nutzung des Artikels ist nur zulässig, wenn 
sich ein Kind im Transportwagen befindet.

•	Eine ggf. vorhandene Bremse am Kinderwa-
gen/Buggy darf zu keiner Zeit durch den 
Artikel behindert werden. Die Bremse muss frei 
zugänglich sein.

•	Kinder dürfen nur stehend auf dem Artikel 
mitgenommen werden.

•	Kinder, die den Artikel nutzen, müssen sich 
am Schiebegriff des Kinderwagens/Buggys 
festhalten.

•	Es ist nur ein Kind mit einem maximalen Ge-
wicht von 20 kg auf dem Artikel zulässig.

•	Nehmen Sie keine Änderungen am Artikel vor, 
die die Sicherheit infrage stellen.

•	Stellen Sie sicher, dass alle Teile unbeschädigt 
und sachgerecht montiert sind. Bei unsachge-
mäßer Montage besteht Verletzungsgefahr. 
Beschädigte Teile können die Sicherheit und 
Funktion beeinträchtigen.

•	Prüfen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch auf 
Beschädigungen oder Abnutzungen. Kontrol-
lieren Sie vor jedem Gebrauch den festen Sitz 
aller Schraubverbindungen! 	
Der Artikel darf nur in einwandfreiem Zustand 
verwendet werden! Verwenden Sie den Artikel 
nicht bei sichtbaren und vermuteten Beschädi-
gungen! 

•	Verwenden Sie den Artikel nur für den vorgese-
henen Zweck.

•	Der Artikel darf nur unter Aufsicht von Er-
wachsenen und nicht als Spielzeug verwendet 
werden.

•	Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt.
•	Der Artikel ist nicht zum Transport von Gegen-

ständen geeignet.

Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen hochwer-
tigen Artikel entschieden. Machen Sie sich vor der 
ersten Verwendung mit dem Artikel vertraut.

Lesen Sie hierzu aufmerksam  
die nachfolgende 
Gebrauchsanweisung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben und 
für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung gut auf. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang (Abb. A)
1 x Mitfahrbrett (1)
2 x Rad (2)
2 x Kupplung (3)
1 x Verlängerung (4)
1 x Verlängerung (5)
1 x Seil mit Haken (6)
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten 

 	Max. Benutzergewicht: 20 kg 

	Herstellungsdatum (Monat/Jahr): 	
09/2023

Bestimmungsgemäße 
Verwendung
Dieser Artikel ist ausschließlich als Mitfahrbrett 	
für ein einzelnes Kind ab 3 Jahren mit einem 	
max. Gewicht von 20 kg bestimmt.
Der Artikel ist zum Anbringen an Kinderwagen- 
und Buggymodelle geeignet.
Der Artikel ist nur für den privaten Gebrauch 
bestimmt. 

Sicherheitshinweise
 Lebensgefahr!

•	Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit 
dem Verpackungsmaterial. Es besteht Ersti-
ckungsgefahr.

D
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Montage 
Eine ggf. vorhandene Bremse am Kinder-
wagen/Buggy darf zu keiner Zeit durch 
den Artikel behindert werden. Die Brem-
se muss frei zugänglich sein.

1. Artikel aufklappen (Abb. B)
Der Artikel wird zusammengeklappt geliefert. Um 
ihn auszuklappen, gehen Sie wie folgt vor:
1.	Drehen Sie die Sicherungen (1a) auseinander.
2.	Klappen Sie den vorderen Teil des Artikels nach 

vorn.
3.	Stellen Sie die Sicherungen wieder fest.
Hinweis: Richten Sie das Mitfahrbrett zunächst 
waagerecht aus. Stellen Sie den korrekten Winkel 
ggf. bei der Verbindung mit dem Kinderwagen/
Buggy ein.

2. Räder montieren (Abb. C)
1.	Drehen Sie den Artikel (1) um, sodass die Unter-

seite nach oben zeigt.
2.	Stecken Sie die Räder (2) in die Öffnungen, bis 

sie fest einrasten.
Hinweis: Die Räder müssen hörbar einrasten.

3. Kupplung montieren (Abb. D)
ACHTUNG! Für einen optimalen Sitz des 
Artikels eignen sich horizontale Verstre-
bungen. Sollten Sie die Kupplungen an 
einer vertikalen Strebe befestigen, ach-
ten Sie darauf, dass andere Querstreben 
oder Befestigungen sich darüber befin-
den, um ein Hochrutschen des Artikels zu 
verhindern. 
1.	Drehen Sie die Kupplungsschraube (3c) auf 

und ziehen Sie das eine Ende des Kunststoffrie-
mens (3a) aus der Öffnung des Verschlusses (3b).

2.	Legen Sie den Kunststoffriemen um das Gestell 
des Kinderwagens/Buggys.

3.	Führen Sie das Ende des Kunststoffriemens 
durch die Öffnung des Verschlusses.

4.	Straffen Sie die Kupplung, indem Sie an der 
Kupplungsschraube (3c) drehen.

Hinweis: Achten Sie darauf, dass der Kinderwa-
gen/Buggy ohne Hindernisse zusammenklappbar 
ist. Andernfalls montieren Sie die Kupplungen an 
einer anderen Stelle.
5.	Befestigen Sie die andere Kupplung auf diesel-

be Weise.

Wichtig! Die Kupplungen müssen fest am Gestell 
anliegen, sodass kein Freiraum vorhanden ist und 
sie sich nicht bewegen.

4. Kupplung verbinden (Abb. E)
1.	Drücken Sie den Kippschalter (4a)/(5a) der 

Verlängerung (4)/(5), um den Verschluss zu 
öffnen.

2.	Verbinden Sie den Haken (4b)/(5b) mit der 
Kupplungsschraube (3c).

3.	Drücken Sie den Haken zurück in den Ver-
schluss. 

Hinweis: Achten Sie beim Einhaken darauf, dass 
der Arretierpin (4c)/(5c) der Verlängerung zum 
Boden zeigt.

5. Breite einstellen (Abb. F)
Hinweis: Tauschen Sie ggf. die Komponenten (4) 
und (5), um die gewünschte Breite zu erreichen.
1.	Lösen Sie durch Ziehen die Arretierung (1b) am 

vorderen Teil des Artikels.
2.	Ziehen Sie die Seiten des Artikels auf die 

gewünschte Breite.
3.	Lassen Sie die Arretierung fest und hörbar 

einrasten. 

6. Länge einstellen/Artikel verbinden 
(Abb. G)
1.	Schieben Sie die Verlängerungen (4)/(5) in die 

Seiten des Mitfahrbretts.
2.	Lassen Sie die Arretierpins (4c)/(5c) in einem 

der Löcher hörbar einrasten.
Hinweis: Der Artikel verfügt an der Unterseite 
über vier Löcher zur Längenverstellung. 
Stellen Sie den Artikel so nah wie möglich zum 
Kinderwagen/Buggy ein, aber auch so, dass das 
Kind bequem stehen und sich am Schiebegriff 
festhalten kann.

7. Hochklappen bei Nichtbenutzung 
und zur besseren Erreichbarkeit der 
Feststellbremse (Abb. H)
Wenn der Artikel nicht benutzt wird und Sie leich-
ter an die Feststellbremse gelangen wollen, haben 
Sie die Möglichkeit, ihn nach oben zu klappen:
1.	Legen Sie das Seil mit dem Haken (6) über den 

Griff des Kinderwagens/Buggys.
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Lassen Sie das mitfahrende Kind nur vom Artikel 
absteigen, wenn der Kinderwagen/Buggy steht 
und ein Erwachsener den Griff des Kinderwa-
gens/Buggys festhält. 
Lassen Sie das mitfahrende Kind niemals während 
der Fahrt vom Artikel abspringen.

Lagerung, Reinigung
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung immer 
trocken und sauber bei Raumtemperatur. 
Nur mit Wasser reinigen und anschließend mit 
einem Reinigungstuch trockenwischen.
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln 
reinigen.

Hinweise zur Entsorgung
Entsorgen Sie den Artikel und die 
Verpackungsmaterialien entsprechend den 
aktuellen örtlichen Vorschriften. Bewahren 
Sie Verpackungsmaterialien (wie z. B. 

Folienbeutel) für Kinder unerreichbar auf. Weitere 
Informationen zur Entsorgung des ausgedienten 
Artikels erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung. Entsorgen Sie den Artikel und 
die Verpackung umweltschonend.

Der Recycling-Code dient der Kennzeich-
nung verschiedener Materialien zur 
Rückführung in den Wiederverwertungs-

kreislauf (Recycling). Der Code besteht aus einem 
Recyclingsymbol für den Verwertungskreislauf und 
einer Nummer, die das Material kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie und 
Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt und unter 
ständiger Kontrolle produziert. DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH räumt privaten 
Endkunden auf diesen Artikel drei Jahre Garantie 
ab Kaufdatum (Garantiefrist) nach Maßgabe der 
folgenden Bestimmungen ein. Die Garantie gilt nur 
für Material- und Verarbeitungsfehler. Die Garan-
tie erstreckt sich nicht auf Teile, die der normalen 
Abnutzung unterliegen und deshalb als Verschleiß-
teile anzusehen sind (z. B. Batterien) sowie nicht 
auf zerbrechliche Teile, z. B. Schalter, Akkus oder 
Teile, die aus Glas gefertigt sind.

2.	Fädeln Sie den Haken durch das Schlaufen-
ende (6a) und ziehen Sie am Seil, um das 
Schlaufenende am Griff festzuziehen.

3.	Lockern Sie, falls nötig, die Kupplungsschrau-
ben (3c).

4.	Klappen Sie die Stehfläche des Artikels nach 
oben.

5.	Fixieren Sie den Haken (6) an der Kante der 
Stehfläche.

6.	Verstellen Sie das Seilende (6b) am Haken, bis 
die Stehfläche nah am Kinderwagen/Buggy 
hochgeklappt ist.

Hinweis: Die Länge des Seilendes müssen Sie 
nur einmalig vor der ersten Benutzung einstellen.
Wichtig! Entfernen Sie bei Nichtbenutzung stets 
das Seil mit Haken (6) vom Kinderwagen/Buggy.

Demontage (Abb. E)
Wichtig! Legen Sie den Kinderwagen/Buggy 
nicht mit angebautem Artikel zusammen.
Um den Artikel vom Kinderwagen/Buggy zu 
entfernen, gehen Sie wie folgt vor:
1.	Drücken Sie den Kippschalter (4a)/(5a) der 

Verlängerungen (4)/(5).
2.	Ziehen Sie die Haken (4b)/(5b) aus den 

Kupplungsschrauben (3c) und entfernen Sie das 
Mitfahrbrett (1).

3.	Belassen Sie die Kupplungen am Gestell.

Verwendung
Achten Sie vor der Benutzung des Artikels darauf, 
dass dieser fest am Kinderwagen/Buggy montiert ist.
Lassen Sie das mitfahrende Kind sich mit dem 
Rücken zu Ihnen auf den Artikel stellen und sich 
seitlich am Griff des Kinderwagens/Buggys 
festhalten.
Hinweis: Es darf nur ein Kind auf dem Artikel 
mitgenommen werden, wenn ein Erwachsener den 
Griff des Kinderwagens/Buggys festhält, sich ein 
anderes Kind im Kinderwagen/Buggy befindet 
und das mitfahrende Kind steht. 

D
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Ansprüche aus dieser Garantie sind ausge-
schlossen, wenn der Artikel unsachgemäß 
oder missbräuchlich oder nicht im Rahmen der 
vorgesehenen Bestimmung oder des vorgesehe-
nen Nutzungsumfangs verwendet wurde oder 
Vorgaben in der Anleitung/Anweisung nicht 
beachtet wurden, es sei denn, der Endkunde weist 
nach, dass ein Material- oder Verarbeitungsfehler 
vorliegt, der nicht auf einem der vorgenannten 
Umstände beruht.
Ansprüche aus der Garantie können nur innerhalb 
der Garantiefrist unter Vorlage des Originalkas-
senbelegs geltend gemacht werden. Bitte bewah-
ren Sie deshalb den Originalkassenbeleg auf. 
Die Garantiefrist wird durch etwaige Reparaturen 
aufgrund der Garantie, gesetzlicher Gewährleis-
tung oder Kulanz nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen zu-
nächst an die untenstehende Service-Hotline oder 
setzen Sie sich per E-Mail mit uns in Verbindung. 
Liegt ein Garantiefall vor, wird der Artikel von uns 
– nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, 
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Weitere Rech-
te aus der Garantie bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere Gewähr-
leistungsansprüche gegenüber dem jeweiligen 
Verkäufer, werden durch diese Garantie nicht 
eingeschränkt.

IAN: 435750_2304

	 �Tel.: 0800 1528352 	
(Kostenfrei aus dem deutschen 	
Fest- und Mobilfunknetz)	
kundenmanagement@kaufland.de



12

Čestitamo!
Ovom kupnjom odlučili ste se za visokokva-
litetan proizvod. Upoznajte se s proizvodom 
prije prve upotrebe.

Stoga pažljivo pročitajte 
sljedeće upute za uporabu.

Koristite se proizvodom samo na način kako 
je ovdje opisano i u navedene svrhe. Dobro 
čuvajte ovo upute za uporabu. Ako proizvod 
predajete drugim osobama, svakako im 
predajte i svu dokumentaciju.

Opseg isporuke (sl. A)
1 x daska za vožnju (1)
2 x kotačić (2)
2 x spojka (3)
1 x produžetak (4)
1 x produžetak (5)
1 x uže s kukom (6)
1 x upute za upotrebu

Tehnički podaci 

 	Maks. težina korisnika: 20 kg 

	�Datum proizvodnje (mjesec/godina): 	
09/2023

Namjenska upotreba
Proizvod se upotrebljava isključivo kao daska za 
vožnju i namijenjen je jednom djetetu u dobi od 
3 godine ili starijem, čija je maks. težina 20 kg.
Proizvod je namijenjen za postavljanje na dječja 
kolica ili „buggy” model kolica.
Proizvod je namijenjen samo za privatnu upotrebu. 

Sigurnosne napomene
 �Opasnost po život!

•	Nikada ne ostavljajte djecu bez nadzora u 
blizini ambalažnog materijala. Postoji opasnost 
od davljenja.

 �Opasnost od ozljeda!
•	Pazite na izmijenjena svojstva, poput težišta, 

stabilnosti i ponašanja dječjih kolica / „buggy” 
kolica prilikom vožnje, kada je proizvod monti-
ran na dječja kolica.

•	Proizvod se smije upotrebljavati samo kada se 
odrasla osoba pridržava za ručke.

•	Proizvod se smije upotrebljavati samo kada se u 
kolicima nalazi dijete.

•	Ako dječja kolica / „buggy” kolica imaju 
kočnicu, proizvod je nikada ne smije blokirati. 
Kočnica mora biti dohvatljiva.

•	Djeca na proizvodu smiju samo stajati.
•	Djeca koja upotrebljavaju proizvod moraju se 

pridržati za ručku dječjih kolica / „buggy” kolica.
•	Na proizvodu smije biti samo jedno dijete 

maksimalne težine od 20 kg.
•	Nemojte vršiti izmjene na proizvodu koje bi 

mogle ograničiti sigurnost.
•	Osigurajte da su svi dijelovi neoštećeni i 

ispravno montirani. Neispravna montaža može 
uzrokovati ozljede. Oštećeni dijelovi mogu 
utjecati na sigurnost i funkciju proizvoda.

•	Prije svake upotrebe provjerite je li proizvod 
oštećen ili istrošen. Prije svake upotrebe provje-
rite čvrst dosjed svih vijčanih spojeva! 	
Proizvod se smije upotrebljavati samo u bespri-
jekornom stanju! Ne upotrebljavajte proizvod 
ako vidite ili pretpostavljate da je oštećen! 

•	Upotrebljavajte proizvod samo za predviđenu 
svrhu.

•	Proizvod se smije upotrebljavati samo pod nad-
zorom odraslih osoba i nije namijenjen za igru.

•	Ne ostavljajte djecu bez nadzora.
•	Proizvod nije prikladan za prijevoz drugih 

predmeta.

Montaža 
Ako dječja kolica / „buggy” kolica imaju 
kočnicu, proizvod je nikada ne smije blo-
kirati. Kočnica mora biti dohvatljiva.

1. Rasklapanje proizvoda (sl. B)
Proizvod se isporučuje u sklopljenom obliku. Da 
biste ga rasklopili, postupite prema uputama u 
nastavku:
1.	Odvrnite osigurače (1a).
2.	Preklopite prednji dio proizvoda prema naprijed.
3.	Ponovno zavrnite osigurače.
Napomena: dasku za vožnju najprije postavite 
uspravno. Po potrebi postavite proizvod pod 
ispravnim kutom prilikom spajanja s dječjim kolici-
ma / „buggy” kolicima.

HR
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2. Montaža kotača (sl. C)
1.	Preokrenite proizvod (1) tako da donja strana 

pokazuje prema gore.
2.	Umetnite kotače (2) u otvore sve dok se čvrsto 

ne uglave.
Napomena: kotači se moraju čujno uglaviti.

3. Montaža spojke (sl. D)
UPOZORENJE! Za optimalni položaj proi-
zvoda prikladne su horizontalne prečke. 
Ako pričvršćujete spojke na vertikalni 
nosač, pazite da se ostali poprečni nosači 
ili pričvršćivači nalaze iznad toga kako se 
proizvod ne bi podizao. 
1.	Okrenite vijak spojke (3c) i izvucite jedan kraj 

plastičnog remena (3a) iz otvora zatvarača (3b).
2.	Postavite plastični remen oko postolja dječjih 

kolica / „buggy” kolica.
3.	Kraj plastičnog remena provucite kroz otvor 

zatvarača.
4.	Stegnite spojku tako što ćete uvrnuti vijak 

spojke (3c).
Napomena: pripazite da se dječja kolica / 
„buggy” kolica mogu nesmetano sklopiti. U su-
protnom montirajte spojke na drugom mjestu.
5.	Drugu spojnicu pričvrstite na isti način.
Važno! Spojke moraju čvrsto prianjati uz posto-
lje bez slobodnog prostora tako da se ne mogu 
micati.

4. Spajanje spojke (sl. E)
1.	Pritisnite prekidač (4a)/(5a) produžetka (4)/(5) 

za otvaranje zatvarača.
2.	Povežite kuku (4b)/(5b) s vijkom spojke (3c).
3.	Pritisnite kuku ponovno u zatvarač. 
Napomena: pazite prilikom povezivanja kuke 
da zapor (4c)/(5c) produžetka gleda prema tlu.

5. Podešavanje širine (sl. F)
Napomena: po potrebi zamijenite komponen-
te (4) i (5) da biste postigli željenu širinu.
1.	Povlačenjem otpustite zapor (1b) na prednjem 

dijelu proizvoda.
2.	Povucite strane proizvoda na željenu širinu.
3.	Neka se zapor čvrsto i čujno uglavi. 

6. Podešavanje duljine / povezivanje 
proizvoda (sl. G)
1.	Ugurajte produžetke(4)/(5) u strane daske za 

vožnju.

2.	Neka se zapori (4c)/(5c) čujno uglave u jednu 
od rupica.

Napomena: proizvod sadrži četiri rupice na 
donjoj strani radi podešavanja duljine. 
Proizvod postavite čim bliže dječjim kolicima / 
„buggy” kolicima, ali pazite da dijete može 
uspravno stajati i pridržavati se za ručke.

7. Proizvod sklopite prema gore 
kada se ne upotrebljava da bi ručna 
kočnica bila bolje dostupna (sl. H)
U slučaju neuporabe proizvoda i lakšeg pristupa 
ručnoj kočnici možete ga preklopiti prema gore:
1.	Uže s kukom (6) postavite iznad ručke dječjih 

kolica / „buggy” kolica.
2.	Kuku navodite kroz kraj petlji (6a) i povucite 

uže da biste čvrsto stegnuli kraj petlje na ručki.
3.	Po potrebi olabavite vijke spojke (3c).
4.	Površinu za stajanje na proizvodu preklopite 

prema gore.
5.	Učvrstite kuku (6) na rub površine za stajanje.
6.	Prilagodite kraj užeta (6b) na kuki dok površina 

za stajanje nije sklopljena prema gore uz dječ-
ja kolica / „buggy” kolicima.

Napomena: duljina kraja užeta mora se podesi-
ti samo jedanput prije prve upotrebe.
Važno! Kada se ne upotrebljava, uže s kukom (6) 
uvijek uklonite s dječjih kolica / „buggy” kolica.

Demontaža (sl. E)
Važno! Nemojte preklapati dječja kolica / 
„buggy” kolica dok je proizvod montiran.
Da biste uklonili proizvod s dječjih kolica / 
„buggy” kolica, postupite prema uputama u 
nastavku:
1.	Pritisnite prekidač (4a)/(5a) produžetaka (4)/(5).
2.	Izvadite kuke (4b)/(5b) iz vijaka spojki (3c) i 

uklonite dasku za vožnju (1).
3.	Spojke ostavite na postolju.

Upotreba
Prije upotrebe proizvoda osigurajte da je proi-
zvod čvrsto montiran na dječja kolica / „buggy” 
kolica.
Dijete koje se vozi neka se postavi na proizvod 
leđima okrenuto prema vama i neka se pridržava 
bočno za ručku dječjih kolica / „buggy” kolica.
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Napomena: djeca koja se voze na proizvodu 
smiju stajati samo kada odrasla osoba pridržava 
ručku dječjih kolica / „buggy” kolica. Dijete koje se 
vozi smije biti na proizvodu samo ako se u dječjim 
kolicima / „buggy” kolicima nalazi dijete. Dijete 
koje se vozi smije sići s proizvoda samo ako dječja 
kolica / „buggy” kolica stoje i ako odrasla osoba 
pridržava ručku dječjih kolica / „buggy” kolica. 
Djetetu koje se vozi nikad nemojte dopustiti da 
tijekom vožnje skoči s proizvoda.

Skladištenje, čišćenje
Kada ne koristite proizvod, čuvajte ga uvijek u 
suhom i čistom stanju na sobnoj temperaturi. 
Čistite samo vodom i na kraju osušite krpom za 
čišćenje.
VAŽNO! Proizvod nikad nemojte čistiti oštrim 
sredstvima za čišćenje.

Uputa za zbrinjavanje
Zbrinite proizvod i ambalažne materijale 
u skladu s važećim lokalnim propisima. 
Čuvajte ambalažni materijal (kao što su 
npr. folijske vrećice) izvan dohvata djece. 

Za više informacija o zbrinjavanju istrošenog 
proizvoda obratite se svojoj općinskoj ili gradskoj 
upravi. Zbrinite proizvod i ambalažu ekološki.

Kod za reciklažu služi za označavanje 
raznih materijala radi njihova vraćanja u 
kružni tok za ponovno korištenje 

(recikliranje). Kod se sastoji od simbola za kružni 
tok korištenja te broja koji označava materijal.

Napomene vezane za  
garanciju i usluge servisa
Proizvod je proizveden s velikom pažnjom i pod 
stalnom kontrolom. Tvrtka DELTA-SPORT HANDELS-	
KONTOR GmbH privatnim krajnjim kupcima na 
ovaj proizvod daje trogodišnju garanciju od da-
tuma kupovine (garancijsko razdoblje) u skladu s 
sljedećim odredbama. Garancija se odnosi samo 
na greške u materijalu i obradi. Garancija se ne 
odnosi na dijelove koji su podložni uobičajenom 
habanju te se stoga moraju smatrati potrošenim 
dijelovima (npr. baterije), niti na lomljive dijelove, 
npr. sklopke, aku baterije ili dijelove koji su izrađe-
ni od stakla.

Zahtjevi iz ove garancije su isključeni ako je 
proizvod korišten nepropisno ili nepravilno ili 
ako nije korišten u okviru predviđene namjene 
ili predviđenog opsega uporabe ili ako se nisu 
poštivale odredbe iz uputa za uporabu, osim ako 
krajnji kupac može dokazati da se radi o greški u 
materijalu ili obradi koji se ne temelji na nekoj od 
gore spomenutih okolnosti.
Zahtjevi iz garancije mogu se ostvariti samo 
unutar garancijskog roka uz predočenje izvornog 
računa. Čuvajte stoga izvorni račun. Garancijski 
rok se načelno ne produžuje uslijed eventualnih 
popravaka na temelju garancije, zakonskog 
jamstva ili kulancije. To se također odnosi i na 
zamijenjene i popravljene dijelove.
U slučaju bilo kakvih pritužbi, molimo kontaktirajte 
prvo niže navedeni servisni telefon ili nas kontak-
tirajte putem e-pošte. Ako se radi o garancijskom 
slučaju, mi ćemo proizvod - po našem izboru - be-
splatno popraviti ili zamijeniti ili ćemo vam vratiti 
kupoprodajnu cijenu. Druga prava na temelju 
garancije ne postoje.
Ovom garancijom nisu ograničena vaša zakonska 
prava, posebno jamstveni zahtjevi prema dotič-
nom prodavatelju.
(1) U slučaju manjeg popravka jamstveni rok 
se produljuje onoliko koliko je kupac bio lišen 
uporabe stvari. 
(2) Međutim, kad je zbog neispravnosti stvari 
izvršena njezina zamjena ili njezin bitni popravak, 
jamstveni rok počinje teći ponovno od zamjene, 
odnosno od vraćanja popravljene stvari. 
(3) Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo 
neki dio stvari, jamstveni rok počinje teći ponovno 
samo za taj dio.

IAN: 435750_2304

	 Tel.: 0800 223223 	
	 (besplatno iz hrvatske fiksne ili 	
	 mobilne mreže)
	 kontakt@kaufland.hr
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